
1911 ULTRALIGHT MATCH TRIGGER - WILSON COMBAT
SKELETONIZED ULTRALIGHT MATCH TRIGGER

Light Weight For a Smooth Pull & Ultra-Crisp Letoff; Shoes To Fit Any
Finger Size

The same high-quality match-grade trigger used by the Wilson Custom Shop in
its famous custom 1911 autos. Weighs a mere .2 oz. (6g) to help ensure a
consistent trigger pull and ultra-crisp letoff for competition or tactical pistols. Solid
shoe is precision machined from high-grade aluminum alloy, with clean,
well-defined serrations on the face for positive finger contact and neatly radiused
edges that won’t abrade finger; attractive, low-luster finish. Three-hole
Skeletonized model has long shoe with curved face; Solid model available with
Curved face in Short, Medium, and Long lengths or Flat face. Customize
overtravel to your pistol with the adjustable overtravel screw (hex wrench
included). Stirrup is made of heat-treated stainless steel to minimize unwanted
flex; polished, high-gloss finish ensures minimal friction with frame. Minor fitting
may be required.

Attributes

Name: WILSON COMBAT SKELETONIZED ULTRALIGHT MATCH TRIGGER
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965190045
Mfr. No.: 190
Finish: Unfinished
Make: 1911
Model: Government,Commander,Officers
Style: Competition,Curved,Long,Skeletonized
Delivery weight: 0.025kg
UPC: 874218000424

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Ultralight Match
Trigger

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 Ultralight Match Trigger von Wilson Combat entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und effektive Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen während der Installation und Nutzung des Abzugs beachtet
werden.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre den Abzug und die Feuerwaffe sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern auf.
Überprüfe regelmäßig den Abzug und die Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Probleme mit dem Abzug hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Kompatibilität: Stelle sicher, dass der Abzug mit deinem spezifischen 1911 Modell (Government,
Commander, Officers) vor der Installation kompatibel ist.
Installation: Es kann erforderlich sein, kleinere Anpassungen für eine ordnungsgemäße Installation
vorzunehmen. Wenn du dir bei der Installation unsicher bist, suche professionelle Hilfe.
ÜbertravelAnpassung: Verwende die einstellbare ÜbertravelSchraube, um den Abzugsweg anzupassen.
Stelle sicher, dass die Anpassungen die Sicherheit nicht beeinträchtigen.
Wärmebehandelte EdelstahlStrebe: Die Strebe ist darauf ausgelegt, unerwünschte Flexibilität zu
minimieren. Stelle sicher, dass sie ordnungsgemäß installiert ist, um die Funktionalität zu gewährleisten.
Fingerkontakt: Die solide Sohle verfügt über Rillen für einen positiven Fingerkontakt. Stelle sicher, dass dein
Finger korrekt positioniert ist, wenn du den Abzug betätigst, um einen versehentlichen Schuss zu vermeiden.
Trockenfeuern: Vermeide das Trockenfeuern der Feuerwaffe ohne geeignete Sicherheitsmaßnahmen. Stelle
immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte
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2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Inbusschlüssels für die
ÜbertravelSchraube.

Entferne den bestehenden Abzug:

Befolge die Anweisungen des Herstellers für deine Feuerwaffe, um den bestehenden Abzug sicher zu
entfernen.

Installiere den neuen Abzug:

Richte den neuen Abzug mit dem Abzugsbogen aus und setze ihn vorsichtig in Position ein.
Stelle sicher, dass die Strebe richtig sitzt und dass die Abzugssohle ausgerichtet ist.

Übertravel anpassen:

Verwende den mitgelieferten Inbusschlüssel, um die ÜbertravelSchraube anzupassen. Stelle sicher,
dass die Anpassung die sichere Bedienung des Abzugs nicht beeinträchtigt.

Teste den Abzug:

Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug vor der Verwendung der
Feuerwaffe in einer SchussSituation ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzungshinweise

Befolge stets die Empfehlungen des Herstellers für den sicheren Umgang mit der Feuerwaffe.
Achte beim Schießen auf einen richtigen Griff und eine korrekte Haltung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast, bevor du abdrückst.
Übe regelmäßig sichere Handhabungs und Schießtechniken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Abzug beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, konsultiere die lokalen Vorschriften für die
richtigen Entsorgungsmethoden.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll. Suche Rat bei den örtlichen Abfallbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum 1911 Ultralight Match Trigger konsultiere bitte die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für
Sicherheitsanfragen oder Probleme zu haben.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von einem verantwortungsvollen Umgang und der Nutzung deiner Feuerwaffe und ihrer Komponenten ab.
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Safety Instruction Guide for the 1911 Ultralight Match
Trigger

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Ultralight Match Trigger by Wilson Combat. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the installation and use of the trigger.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the trigger and firearm securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and firearm for signs of wear or damage.
If you experience any issues with the trigger, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the trigger is compatible with your specific 1911 model (Government, Commander,
Officers) before installation.
Installation: Minor fitting may be required for proper installation. If you are not confident in your ability to
install the trigger, seek professional assistance.
Overtravel Adjustment: Use the adjustable overtravel screw to customize the trigger pull. Ensure that
adjustments do not compromise safety.
HeatTreated Stainless Steel Stirrup: The stirrup is designed to minimize unwanted flex. Ensure it is properly
installed to maintain functionality.
Finger Contact: The solid shoe features serrations for positive finger contact. Ensure that your finger is
positioned correctly when using the trigger to avoid accidental discharge.
Dry Firing: Avoid dry firing the firearm without proper safety measures in place. Always ensure that the
firearm is pointed in a safe direction.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Gather necessary tools, including a hex wrench for the overtravel screw.

Remove the Existing Trigger:

Follow the manufacturer’s instructions for your firearm to safely remove the existing trigger.

Install the New Trigger:

Align the new trigger with the trigger bow and carefully insert it into position.
Ensure that the stirrup is properly seated and that the trigger shoe is aligned.

Adjust Overtravel:

Use the included hex wrench to adjust the overtravel screw. Ensure that the adjustment does not
interfere with the safe operation of the trigger.

Test the Trigger:

Conduct a function test to ensure proper operation before using the firearm in a livefire situation.



Usage Guidelines

Always follow the manufacturer's recommendations for safe firearm handling.
When using the firearm, maintain a proper grip and stance.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
Regularly practice safe handling and shooting techniques.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the trigger is damaged or no longer functional, consult local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Seek guidance from local waste management
authorities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 Ultralight Match Trigger, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. It is important to have access to support for any safety inquiries or issues.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on responsible
handling and use of your firearm and its components.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
Ultralight Match 1911

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo Ultralight Match 1911 de Wilson Combat. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad durante la instalación y el uso del gatillo.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando creas que no lo está.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena el gatillo y el arma de fuego de manera segura, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente el gatillo y el arma de fuego en busca de signos de desgaste o daño.
Si experimentas algún problema con el gatillo, deja de usarlo de inmediato y consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que el gatillo sea compatible con tu modelo específico de 1911 (Government,
Commander, Officers) antes de la instalación.
Instalación: Puede ser necesario un ajuste menor para una instalación adecuada. Si no estás seguro de tu
capacidad para instalar el gatillo, busca asistencia profesional.
Ajuste de Recorrido Excesivo: Utiliza el tornillo de ajuste de recorrido excesivo para personalizar el tirón del
gatillo. Asegúrate de que los ajustes no comprometan la seguridad.
Estribo de Acero Inoxidable Tratado Térmicamente: El estribo está diseñado para minimizar la flexión no
deseada. Asegúrate de que esté instalado correctamente para mantener la funcionalidad.
Contacto del Dedo: El zapato sólido cuenta con estrías para un contacto positivo del dedo. Asegúrate de
que tu dedo esté posicionado correctamente al usar el gatillo para evitar disparos accidentales.
Disparos en Seco: Evita disparar en seco el arma sin las medidas de seguridad adecuadas. Siempre
asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura de manejar.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave hexagonal para el tornillo de recorrido
excesivo.

Retira el Gatillo Existente:

Sigue las instrucciones del fabricante para tu arma para retirar el gatillo existente de forma segura.

Instala el Nuevo Gatillo:

Alinea el nuevo gatillo con el arco del gatillo e insértalo cuidadosamente en su posición.
Asegúrate de que el estribo esté correctamente asentado y que el zapato del gatillo esté alineado.

Ajusta el Recorrido Excesivo:

Utiliza la llave hexagonal incluida para ajustar el tornillo de recorrido excesivo. Asegúrate de que el
ajuste no interfiera con la operación segura del gatillo.

Prueba el Gatillo:

Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que opere correctamente antes de usar el
arma en una situación de disparo en vivo.

Pautas de Uso

Siempre sigue las recomendaciones del fabricante para un manejo seguro del arma de fuego.
Al usar el arma, mantén un agarre y una postura adecuados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara antes de disparar.
Practica regularmente técnicas de manejo y disparo seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el gatillo está dañado o ya no es funcional, consulta las regulaciones locales para los métodos de
eliminación adecuados.
No deseches el gatillo en la basura doméstica regular. Busca orientación de las autoridades locales de
gestión de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Gatillo Ultralight Match 1911, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Es importante tener acceso a soporte para cualquier consulta
o problema de seguridad.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de otros dependen del manejo y uso
responsables de tu arma de fuego y sus componentes.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur de Match
Ultraléger 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Déclencheur de Match Ultraléger 1911 de Wilson Combat. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez
lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont suivies lors de l'installation et de l'utilisation du
déclencheur.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsque vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Gardez l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez le déclencheur et l'arme à feu en toute sécurité, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le déclencheur et l'arme à feu pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Si vous rencontrez des problèmes avec le déclencheur, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Assurezvous que le déclencheur est compatible avec votre modèle 1911 spécifique
(Government, Commander, Officers) avant l'installation.
Installation : Un ajustement mineur peut être nécessaire pour une installation correcte. Si vous n'êtes pas sûr
de votre capacité à installer le déclencheur, demandez de l'aide à un professionnel.
Ajustement de Surdéplacement : Utilisez la vis de surdéplacement réglable pour personnaliser la pression
du déclencheur. Assurezvous que les ajustements ne compromettent pas la sécurité.
Étrier en Acier Inoxydable Traité Thermiquement : L'étrier est conçu pour minimiser la flexion indésirable.
Assurezvous qu'il est correctement installé pour maintenir la fonctionnalité.
Contact avec le Doigt : La semelle solide présente des stries pour un contact positif avec le doigt.
Assurezvous que votre doigt est positionné correctement lors de l'utilisation du déclencheur pour éviter un tir
accidentel.
Tir à Sec : Évitez de tirer à sec l'arme à feu sans mesures de sécurité appropriées en place. Assurezvous
toujours que l'arme est pointée dans une direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et sûre à manipuler.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé hexagonale pour la vis de surdéplacement.

Retirer le Déclencheur Existant :

Suivez les instructions du fabricant pour votre arme afin de retirer en toute sécurité le déclencheur
existant.

Installer le Nouveau Déclencheur :

Alignez le nouveau déclencheur avec le crochet de déclenchement et insérezle soigneusement en
position.
Assurezvous que l'étrier est correctement en place et que la semelle du déclencheur est alignée.

Ajuster le Surdéplacement :

Utilisez la clé hexagonale incluse pour ajuster la vis de surdéplacement. Assurezvous que l'ajustement
n'interfère pas avec le fonctionnement sûr du déclencheur.

Tester le Déclencheur :

Effectuez un test de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement avant d'utiliser l'arme à feu
dans une situation de tir réel.

Directives d'Utilisation

Suivez toujours les recommandations du fabricant pour la manipulation sûre des armes à feu.
Lorsque vous utilisez l'arme à feu, maintenez une prise et une posture appropriées.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée avant de tirer.
Pratiquez régulièrement des techniques de manipulation et de tir sûres.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le déclencheur est endommagé ou ne fonctionne plus, consultez les réglementations locales pour les
méthodes d'élimination appropriées.
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales de gestion
des déchets pour obtenir des conseils.

Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Déclencheur de Match Ultraléger 1911, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Il est important d'avoir accès à un support pour toute
question ou problème de sécurité.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent d'une manipulation
et d'une utilisation responsables de votre arme à feu et de ses composants.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Ultralight Match 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Ultralight Match 1911 di Wilson Combat. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante l'installazione e l'uso del grilletto.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando credi che non lo sia.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva il grilletto e l'arma in modo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il grilletto e l'arma per segni di usura o danni.
Se riscontri problemi con il grilletto, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo specifico modello 1911 (Government,
Commander, Officers) prima dell'installazione.
Installazione: Potrebbe essere necessario un leggero adattamento per una corretta installazione. Se non sei
sicuro delle tue capacità di installazione del grilletto, cerca assistenza professionale.
Regolazione dell'Overtravel: Usa la vite di regolazione dell'overtravel per personalizzare il grilletto.
Assicurati che le regolazioni non compromettano la sicurezza.
Staffa in Acciaio Inossidabile Trattata Termicamente: La staffa è progettata per ridurre la flessione
indesiderata. Assicurati che sia installata correttamente per mantenere la funzionalità.
Contatto delle Dita: La suola solida presenta scanalature per un contatto positivo delle dita. Assicurati che la
tua dita sia posizionata correttamente quando utilizzi il grilletto per evitare scariche accidentali.
Dry Firing: Evita di eseguire il dry firing dell'arma senza misure di sicurezza appropriate. Assicurati sempre
che l'arma sia puntata in una direzione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave esagonale per la vite di regolazione dell'overtravel.

Rimuovere il Grilletto Esistente:

Segui le istruzioni del produttore per la tua arma per rimuovere in sicurezza il grilletto esistente.

Installare il Nuovo Grilletto:

Allinea il nuovo grilletto con il bow del grilletto e inseriscilo con attenzione nella posizione corretta.
Assicurati che la staffa sia correttamente posizionata e che la suola del grilletto sia allineata.

Regolare l'Overtravel:

Usa la chiave esagonale inclusa per regolare la vite di overtravel. Assicurati che la regolazione non
interferisca con il funzionamento sicuro del grilletto.

Testare il Grilletto:

Esegui un test di funzionamento per garantire un funzionamento corretto prima di utilizzare l'arma in
una situazione di tiro reale.

Linee Guida per l'Uso

Segui sempre le raccomandazioni del produttore per una corretta manipolazione dell'arma.
Quando utilizzi l'arma, mantieni una presa e una postura adeguate.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di mira chiara prima di sparare.
Pratica regolarmente tecniche di manipolazione e tiro sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il grilletto è danneggiato o non funziona più, consulta le normative locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici regolari. Cerca indicazioni dalle autorità locali di gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al Grilletto Ultralight Match 1911, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto. È importante avere accesso al supporto per eventuali
domande o problemi di sicurezza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono da un
uso e una manipolazione responsabili della tua arma e dei suoi componenti.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu 1911 Ultralight
Match Trigger

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu 1911 Ultralight Match Trigger firmy Wilson Combat. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij przestrzeganie wszystkich środków ostrożności podczas instalacji i użytkowania spustu.
Zawsze traktuj swoją broń jakby była załadowana, nawet gdy uważasz, że nie jest.
Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj spust i broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj spust i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy ze spustem, zaprzestań jego użycia natychmiast i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Kompatybilność: Upewnij się, że spust jest kompatybilny z twoim konkretnym modelem 1911 (Government,
Commander, Officers) przed instalacją.
Instalacja: Może być konieczne drobne dopasowanie do prawidłowej instalacji. Jeśli nie czujesz się pewnie w
swoich umiejętnościach instalacyjnych, skorzystaj z profesjonalnej pomocy.
Regulacja Nadmiernego Wychylenia: Użyj regulowanej śruby do nadmiernego wychylenia, aby dostosować
opór spustu. Upewnij się, że regulacje nie zagrażają bezpieczeństwu.
Strzemień ze Stali Nierdzewnej: Strzemień zaprojektowano w celu minimalizacji niepożądanego ugięcia.
Upewnij się, że jest prawidłowo zainstalowany, aby zachować funkcjonalność.
Kontakt Palca: Solidna stopka ma żłobienia zapewniające pewny kontakt palca. Upewnij się, że twój palec
jest prawidłowo umiejscowiony podczas używania spustu, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Sucha Praca: Unikaj suchej pracy broni bez odpowiednich środków bezpieczeństwa. Zawsze upewnij się, że
broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Przygotuj niezbędne narzędzia, w tym klucz sześciokątny do śruby nadmiernego wychylenia.

Usunięcie Istniejącego Spustu:

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dla swojej broni, aby bezpiecznie usunąć istniejący spust.

Instalacja Nowego Spustu:

Wyrównaj nowy spust z łukiem spustu i ostrożnie włóż go na miejsce.
Upewnij się, że strzemień jest prawidłowo osadzony, a stopka spustu jest wyrównana.

Regulacja Nadmiernego Wychylenia:

Użyj dołączonego klucza sześciokątnego, aby dostosować śrubę nadmiernego wychylenia. Upewnij
się, że regulacja nie wpływa na bezpieczną obsługę spustu.

Test Spustu:

Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że działa prawidłowo przed użyciem broni w sytuacji
strzeleckiej.

Wytyczne Użytkowania

Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących bezpiecznego obsługiwania broni.
Podczas używania broni utrzymuj prawidłowy chwyt i postawę.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą linię strzału przed oddaniem strzału.
Regularnie ćwicz techniki bezpiecznego obchodzenia się z bronią i strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli spust jest uszkodzony lub nie działa, skonsultuj się z lokalnymi przepisami dotyczącymi metod utylizacji.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych. Skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi
odpadami.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących spustu 1911 Ultralight Match Trigger, proszę odwołać
się do informacji kontaktowych producenta dołączonych do produktu. Ważne jest, aby mieć dostęp do wsparcia w
przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych
zależy od odpowiedzialnego obchodzenia się z bronią i jej komponentami.
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Turvaohjeet 1911 Ultralight Match Triggerille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin 1911 Ultralight Match Triggerin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvallisuusohjeet noudatetaan liipaisimen asennuksen ja käytön aikana.
Käsittele aina asetta kuin se olisi ladattu, vaikka uskoisitkin, että se ei ole.
Pidä ase koko ajan turvallisessa suunnassa.
Säilytä liipaisin ja ase turvallisesti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja ase kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos kohtaat ongelmia liipaisimen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Yhteensopivuus: Varmista, että liipaisin on yhteensopiva tietyn 1911mallisi (Government, Commander,
Officers) kanssa ennen asennusta.
Asennus: Pientä sovittamista saatetaan tarvita oikean asennuksen varmistamiseksi. Jos et ole varma
asennustaidostasi, hae ammattilaisen apua.
Yli matkustamisen säätö: Käytä säädettävää yli matkustamisen ruuvia liipaisimen vetovoiman
mukauttamiseksi. Varmista, että säädöt eivät vaaranna turvallisuutta.
Lämpökäsitelty ruostumaton teräs: Jalkatuki on suunniteltu minimoimaan eitoivottu jousto. Varmista, että se
on asennettu oikein toiminnallisuuden säilyttämiseksi.
Sormikosketus: Kiinteässä kengässä on urituksia, jotka varmistavat hyvän sormikosketuksen. Varmista, että
sormesi on oikeassa asennossa liipaisinta käytettäessä, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Kuiva laukaisu: Vältä aseen kuivaamista ilman asianmukaisia turvallisuustoimenpiteitä. Varmista aina, että
ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien kuusiokoloavain yli matkustamisen ruuville.

Poista olemassa oleva liipaisin:

Noudata valmistajan ohjeita aseen turvalliseen purkamiseen olemassa olevan liipaisimen
poistamiseksi.

Asenna uusi liipaisin:

Kohdista uusi liipaisin liipaisimen kaareen ja työnnä se varovasti paikalleen.
Varmista, että jalkatuki on kunnolla paikallaan ja että liipaisimen kengän osa on linjassa.

Säädä yli matkustaminen:

Käytä mukana olevaa kuusiokoloavainta säätääksesi yli matkustamisen ruuvia. Varmista, että säätö ei
vaikuta liipaisimen turvalliseen toimintaan.

Testaa liipaisin:

Suorita toimintatesti varmistaaksesi oikean toiminnan ennen aseen käyttöä livetilanteessa.



Käyttöohjeet

Noudata aina valmistajan suosituksia turvallisesta aseen käsittelystä.
Aseen käytön aikana pidä oikea ote ja asento.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumalinja on selkeä ennen laukaisua.
Harjoittele säännöllisesti turvallisia käsittely ja ampumatekniikoita.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos liipaisin on vaurioitunut tai ei enää toimi, noudata paikallisia sääntöjä oikeiden hävittämismenetelmien
osalta.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä. Hae ohjeita paikallisilta jätteidenhallintaviranomaisilta.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen 1911 Ultralight Match Triggeriin, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
toimitetaan tuotteen mukana. On tärkeää saada tukea kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai ongelmissa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu vastuullisesta
käsittelystä ja käytöstä aseesi ja sen osien kanssa.



Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Ultralight Match
Trigger

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Ultralight Match Trigger från Wilson Combat. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs under installation och användning av avtryckaren.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när du tror att det inte är det.
Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Förvara avtryckaren och vapnet säkert, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet avtryckaren och vapnet för tecken på slitage eller skador.
Om du upplever några problem med avtryckaren, sluta använda den omedelbart och rådfråga en kvalificerad
vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kompatibilitet: Se till att avtryckaren är kompatibel med din specifika 1911modell (Government, Commander,
Officers) innan installation.
Installation: Mindre justeringar kan krävas för korrekt installation. Om du inte är säker på din förmåga att
installera avtryckaren, sök professionell hjälp.
Överresjustering: Använd den justerbara överreseskruven för att anpassa avtryckarens drag. Se till att
justeringar inte äventyrar säkerheten.
Värmebehandlad rostfri stålstöd: Stödet är utformat för att minimera oönskad flex. Se till att det är korrekt
installerat för att bibehålla funktionaliteten.
Fingerkontakt: Den solida skon har spår för positiv fingerkontakt. Se till att ditt finger är korrekt positionerat
när du använder avtryckaren för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Torravfyrning: Undvik torravfyrning av vapnet utan lämpliga säkerhetsåtgärder. Se alltid till att vapnet är riktat
i en säker riktning.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg
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5.  

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en sexkantnyckel för överreseskruven.

Ta bort den befintliga avtryckaren:

Följ tillverkarens instruktioner för ditt vapen för att säkert ta bort den befintliga avtryckaren.

Installera den nya avtryckaren:

Justera den nya avtryckaren med avtryckarbågen och sätt försiktigt in den på plats.
Se till att stödet är korrekt placerat och att avtryckarskon är justerad.

Justera överresan:

Använd den medföljande sexkantnyckeln för att justera överreseskruven. Se till att justeringen inte
påverkar den säkra driften av avtryckaren.

Testa avtryckaren:

Genomför ett funktionstest för att säkerställa korrekt drift innan du använder vapnet i en skarp situation.

Användningsriktlinjer

Följ alltid tillverkarens rekommendationer för säker hantering av vapen.
När du använder vapnet, upprätthåll ett korrekt grepp och ställning.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en tydlig siktruta innan du avfyrar.
Öva regelbundet på säker hantering och skjuttekniker.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala bestämmelser.
Om avtryckaren är skadad eller inte längre fungerar, rådfråga lokala bestämmelser för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Kassera inte avtryckaren med vanligt hushållsavfall. Sök vägledning från lokala avfallshanteringsmyndigheter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 Ultralight Match Trigger, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt. Det är viktigt att ha tillgång till support för eventuella säkerhetsfrågor
eller problem.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet beror på ansvarsfull
hantering och användning av ditt vapen och dess komponenter.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 Ultralight Match
Trigger

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Ultralight Match Trigger od Wilson Combat. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny k používání, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před
instalací a použitím si pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jsou dodržovány všechny bezpečnostní opatření během instalace a používání spouště.
Vždy zacházejte se svým palným zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Držte zbraň namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Uložte spoušť a zbraň bezpečně, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte spoušť a zbraň na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy se spouští, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Kompatibilita: Ujistěte se, že spoušť je kompatibilní s vaším konkrétním modelem 1911 (Government,
Commander, Officers) před instalací.
Instalace: Může být vyžadováno drobné úpravy pro správnou instalaci. Pokud si nejste jisti svými
schopnostmi instalace spouště, vyhledejte profesionální pomoc.
Nastavení přetahování: Použijte nastavitelný šroub pro přetahování k přizpůsobení tahu spouště. Ujistěte se,
že úpravy neohrozí bezpečnost.
Tepelně zpracovaná nerezová ocelová spojka: Spojka je navržena tak, aby minimalizovala nežádoucí
ohyb. Ujistěte se, že je správně nainstalována pro udržení funkčnosti.
Kontakt prstu: Pevná botka má drážkování pro pozitivní kontakt prstu. Ujistěte se, že je váš prst správně
umístěn při používání spouště, aby se předešlo náhodnému výstřelu.
Suché střílení: Vyhněte se suchému střílení zbraně bez řádných bezpečnostních opatření. Vždy se ujistěte,
že je zbraň namířena bezpečným směrem.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace
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Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně imbusového klíče pro šroub přetahování.

Odstranění stávající spouště:

Postupujte podle pokynů výrobce pro vaši zbraň, abyste bezpečně odstranili stávající spoušť.

Instalace nové spouště:

Zarovnejte novou spoušť s trigger bow a opatrně ji vložte na místo.
Ujistěte se, že je spojka správně usazena a že je spoušť správně zarovnána.

Nastavení přetahování:

Použijte dodaný imbusový klíč k nastavení šroubu přetahování. Ujistěte se, že úprava neovlivní
bezpečný provoz spouště.

Testování spouště:

Proveďte funkční test, abyste se ujistili o správném fungování před použitím zbraně v situaci s živým
střelbou.

Pokyny pro používání

Vždy dodržujte doporučení výrobce pro bezpečné zacházení se zbraní.
Při používání zbraně udržujte správný úchop a postoj.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte jasnou linii pohledu před výstřelem.
Pravidelně cvičte bezpečné zacházení a střelecké techniky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud je spoušť poškozená nebo již nefunkční, obraťte se na místní předpisy pro správné metody likvidace.
Neličte spoušť v běžném domácím odpadu. Vyhledejte pokyny od místních úřadů pro správu odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 Ultralight Match Trigger se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené s vaším produktem. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli dotazy nebo problémy týkající se
bezpečnosti.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
odpovědném zacházení a používání vaší zbraně a jejích součástí.


